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Ascoltare a volume alto per lungo tempo, potrebbe danneggiare il vostro udito.
Evitare di posizionare il dispositivo:
- Vicino a campi magnetici.
- Vicino a fonti di calore come caloriferi e stufe.
- In luoghi molto umidi come stanze da bagno, piscine, ecc...
- In luoghi molto polverosi.
- In luoghi soggetti a forti vibrazioni.
Posizionare l’apparecchio in modo che ai suoi lati ci sia sempre abbastanza spazio 
per la libera circolazione di aria (almeno 5 cm).
Se dei liquidi penetrano all’interno dell’apparecchio scollegare immediatamente la spina 
dalla presa e portare l’apparecchio al più vicino centro assistenza autorizato TREVI.
Controllare sempre prima di utilizzare l’apparecchio, che i cavi di alimentazione e di  
collegamento siano installati correttamente. 
Nessuna sorgente di fiamma nuda, quali candele accese, dovrebbe essere posta 
sull’apparecchio.
L’apparecchio non deve essere esposto a stillicidio o a spruzzi d’acqua e nessun 
oggetto pieno di liquido, quali vasi, deve essere posto sull’apparecchio.
Conservare il presente manuale per futuri riferimenti.
CURA E MANUTENZIONE
Per la pulizia si consiglia l’ uso di un panno morbido, leggermente inumidito. Evitate 
solventi o sostanze abrasive.
IMPORTANTE
La buona costruzione di questo apparecchio ne garantisce per lungo tempo il perfetto 
funzionamento. Se tuttavia dovesse presentarsi qualche inconveniente, sarà opportuno 
consultare il più vicino Centro Assistenza autorizzato TREVI.
TREVI  persegue  una  politica   di continua ricerca e sviluppo. Pertanto i prodotti 
possono presentare caratteristiche diverse da quelle descritte.
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DESCRIZIONE COMANDI

1.Tasto “         “: premere a lungo per attivare/spegnere in modo STANDBY   
 l’apparecchio (interruttore su ON);
 In modalità musica, premere brevemente per iniziare o sospendere la riproduzio 
 ne musicale;
 In modalità viva voce, premere brevemente per rispondere/chiudere la chiamata.
2. Tasto “MODE”: premere brevemente per scegliere la modalità di funzionamento;
 In modalità radio FM, premere a lungo per attivare la funzione di ricerca e   
 salvataggio automatico delle stazioni radio;
 In modalità orologio e calendario, premere a lungo per attivare l’impostazione di  
 ora/data.
3. Tasto “9“: premere brevemente per selezionare il brano precedente; premere   
 a lungo per attivare lo scorrimento indietro veloce sul brano in riproduzione;
 In modalità orologio imposta la visione dell’ora 12/24.
4. Tasto “:“: premere brevemente per selezionare il brano successivo; premere a  
 lungo per attivare l’avanzamento veloce sul brano in riproduzione;
 In modalità orologio imposta la visione dell’ora 12/24.
5. Tasto “V-”: per abbassare il volume di riproduzione.
6. Tasto “V+” per alzare il volume di riproduzione.
7. Interruttore ON/OFF, per accendere/spegnere l’apparecchio.
RICARICA DELLA BATTERIA
1.Tramite il cavo USB in dotazione, collegare il lato con la presa Micro USB alla   
 presa USB DC e l’altra estremità all’alimentatore in dotazione.
2. L’indicatore Led rosso si accenderà ad indicare lo stato di carica, a carica   
 terminata l’indicatore si spegnerà.
Batteria scarica: quando la batteria e’ in fase di esaurimento, il dispositivo si 
spegnera’ automaticamente interrompendo qualunque funzione in corso e una voce 
guida indichera’ “LOW BATTERY”.
Attenzione: per la ricarica della batteria utilizzare esclusivamente l’alimentatore e il 
cavo forniti con l’apparecchio.
FUNZIONAMENTO DI BASE
- Per accendere il dispositivo, portare l’interruttore sulla posizione ON.
- All’accensione, l’apparecchio si portera’ in modalita’ OROLOGIO.
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- Premere il tasto MODE per selezionare in sequenza i modi: OROLOGIO (viene
 visualizzata l’ora), DATA (viene visualizzata la data), ALLARME (viene visualiz
 zato l’ultimo allarme sveglia impostato), BLUETOOTH (viene visualizzata la   
 scritta BLUE), LETTORE MP3 (viene visualizzato SCH), ingresso AUX (viene   
 visualizzato LINE), RADIO FM (viene visualizzata la frequenza sintonizzata),   
 SLEEP (viene visualizzato SOFF, impostazione della funzione Sleep).
- Dopo un certo tempo di inattivita’, il display si spegnera’ (modalita’ risparmio   
 energetico).
Modalita’ OROLOGIO/DATA
- Durante la visualizzazione dell’ora, premere a lungo il tasto MODE per impostare  
 l’ora e la data corrente.
- Impostare in sequenza anno, mese, giorno, ora e minuti correnti.
- Utilizzare i tasti  9 e :  per selezionare il numero corretto, confermare con il   
 tasto MODE.
- Per passare dalla modalita’ 12H alla modalita’ 24H premere una volta il tasto 9
Modalita’ SVEGLIA
- Durante la visualizzazione della sveglia (icona campana sul display), premere a  
 lungo il tasto MODE per impostare l’ora a cui attivare la sveglia.
- Impostare in sequenza ora, minuti ed attivazione sveglia (ON=attiva, OFF=non attiva).
- Utilizzare i tasti e per selezionare, confermare con il tasto MODE.
Come impostazione di fabbrica viene utilizzata una suoneria pre-impostata.
Se si desidera utilizzare un proprio brano musicale come suoneria, creare una car-
tella nominandola “alarm” e copiare nella cartella il file mp3 del brano desiderato. 
Inserire la scheda di memoria microSD o la memoria USB nell’apposito ingresso. 
All’attivazione della sveglia, l’apparecchio riprodurrà il brano salvato.
Per fermare la sveglia premere un tasto qualsiasi della tastiera, in caso contrario 
dopo un certo tempo l’allarme sveglia verra’ interrotto per poi riattivarsi automati-
camente dopo alcuni minuti .
Nota 1: la funzione SVEGLIA se attivata, funziona anche se l’apparecchio e’ in 
modalita’ standby (spenta tramite il tasto  con interruttore su ON).
Nota 2: Se l’apparecchio viene spento con l’interruttore (posizione OFF) la funzio-
ne sveglia verra’ disattivata automaticamente, per riattivarla portare l’interruttore 
sulla posizione ON.
Modalita’ BLUETOOTH
- In modo bluetooth (BLUE sul display), ricercare ed accoppiare il dispositivo
 HY870BT o  DY27. Inserire il PIN “0000” se richiesto. Ad accoppiamento
 avvenuto sarà possibile riprodurre i brani musicali.
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- Premere il tasto “ “ per riprodurre / mettere in pausa la musica.
- Utilizzare i tasti 9 e : per selezionare i brani precedenti/successivi.
- Premere il tasto “V +” per aumentare il volume. Premere il tasto “V-” per   
 diminuire il volume.
In modo bluetooth, se si riceve una chiamata e’ possibile usare lo speaker come 
vivavoce grazie al microfono MIC incorporato.
- Quando si riceve una chiamata l’apparecchio emetterà un suono di avviso e sul
 display compare la scritta C IN, premere una volta il tasto “ ”per attivare la  
 funzione vivavoce, ripremerlo per terminare la chiamata.
Modalita’ lettore MP3
- Inserire una memoria USB o una scheda microSD (inserire la scheda con i   
 contatti elettrici rivolti verso l’alto) negli appositi ingressi.    
 La riproduzione dei brani MP3 presenti nella memoria partira’ automaticamente.
- Premere il tasto “ “ per riprodurre / mettere in pausa la musica.
- Utilizzare i tasti 9 e : per selezionare i brani precedenti/successivi.
- Premere a lungo i tasti 9 e : per scorrere indietro/avanzare velocemente
 l’ascolto di un brano.
- Premere il tasto “V +” per aumentare il volume. Premere il tasto “V-” per   
 diminuire il volume.
Se nessun dispositivo di memoria e’ presente verra’ visualizzato il messaggio
NO D e l’apparecchio cambiera’ ingresso automaticamente.
Nota: se sono presenti entrambe le memorie microSd e Usb, la radiosveglia 
riprodurra’ i brani presenti nell’ultima memoria attiva; per cambiare memoria di 
lettura togliere e reinserire la memoria da riprodurre.
Modalita’ AUX IN
- Inserire un cavo con presa Jack 3.5mm nella presa AUX e l’altra estremita’ al -  
 dispositivo esterno dotato di presa cuffie/uscita audio.
- La commutazione in modo AUX avviene automaticamente, in caso contrario
 selezionare la modalita’ AUX premendo piu’ volte il tasto MODE (sul display   
 compare la scritta LINE).
- Avviare la riproduzione audio dal dispositivo esterno.
- Premere il tasto “V +” per aumentare il volume. Premere il tasto “V-” per   
 diminuire il volume.
Modalita’ RADIO FM
1. Premere brevemente il tasto “MODE” per entrare in modalità FM (sul display   
 compare la frequenza sintonizzata).
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2. Premere i pulsanti 9 e : per la ricerca manuale delle stazioni radio, premerli a  
 lungo per la ricerca fino prima stazione radio con segnale forte.
4. Tenere premuto il tasto “MODE” per cercare e memorizzare la stazione FM   
 automaticamente.
5. Premere il tasto “ “ per selezionare le stazioni FM memorizzate
6. Regolare la posizione del dispositivo per ottenere la migliore ricezione
Modalita’ SLEEP
Premere il tasto “MODE” per entrare in modalita’ SLEEP (sul display viene visualiz-
zata la scritta SOFF). Premere “ ” per impostare il tempo di autospegnimento 
della radiosveglia (e’ possibile selezionare 15/30/60/120 minuti).
Selezionare la sorgente di riproduzione desiderata, dopo il tempo di Sleep selezio-
nato, la radio sveglia si spegnera’ automaticamente.

Non accende

Spegnere il dispositivo (interruttore su OFF) per alcuni 
minuti e riaccenderlo (interruttore su ON)

Controllare il livello di volume
Controllare di aver correttamente inserito la memoria 
microSD/USB
Controllare la qualita’ dei file musicali
Ricaricare la batteria 

Ricaricare la batteria
Controllare di aver correttamente collegato l’alimentatore

Mal funz ionamento 
generico

Nessun suono
o suono distorto

Domande frequenti
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CARATTERISTICHE TECNICHE
Batteria Ricaricabile:   ..................Interna al Lithio 3.7V
Alimentazione:   5V  con caricabatterie 220V~50Hz
  in dotazione
Frequenza Radio:   ........................87.5- 108.0MHz
Potenza di trasmissione Bluetooth:  ......................................2,5mW
Frequenza di trasmissione Bluetooth:  ......................................2,4GHz
Dimensioni:  .....................160 x 76 x 80 mm
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INFORMAZIONI AGLI UTENTI ai sensi del Decreto Legislativo N° 49 
del 14 Marzo 2014
“Attuazione della Direttiva 2012/19/UE sui rifiuti di apparecchiature elettriche 
ed elettroniche (RAEE)”
Il simbolo del cassonetto barrato riportato sull’apparecchiatura indica che il prodotto alla fine della 
propria vita utile deve essere raccolto separatamente dagli altri rifiuti. L’utente dovrà, pertanto, conferire 
l’apparecchiatura integra dei componenti essenziali giunta a fine vita agli idonei centri di raccolta 
differenziata dei rifiuti elettronici ed elettrotecnici, oppure riconsegnarla al rivenditore al momento 
dell’acquisto di nuova apparecchiatura di tipo equivalente, in ragione di uno a uno, oppure 1 a zero 
per le apparecchiature aventi lato maggiore inferiore a 25 cm. L’adeguata raccolta differenziata per 
l’avvio successivo dell’apparecchiatura dimessa al riciclaggio, al trattamento e allo smaltimento 
ambientale compatibile contribuisce ad evitare possibili effetti negativi sull’ambiente e sulla salute 
e favorisce il riciclo dei materiali di cui è composta l’apparecchiatura. Lo smaltimento abusivo del 
prodotto da parte dell’utente comporta l’applicazione delle sanzioni amministrative di cui al D.Lgs 
n. Decreto Legislativo N° 49 del 14 Marzo 2014.
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no CORRETTO UTILIZZO DELLA BATTERIA RICARICABILE
Ricaricare la batteria ad una temperatura compresa tra i 5°C e i 35°C.
Non prolungare la ricarica oltre le 6 ore per evitare il rischio di surriscaldamento e scoppio.
La ricarica della batteria oltre i tempi indicati o un prolungato periodo di inattività possono ridurne 
la durata. La batteria ricaricabile è soggetta ad usura e la sua capacità diminuisce gradualmente. 
Per prolungare la durata della batteria, utilizzarla quando è completamente carica fino al completo 
scaricamento, quindi ricaricarla completamente di nuovo prima di utilizzarla nuovamente. Mettendo 
in carica una batteria non completamente esaurita, la sua durata risulterà ridotta. In questo caso, 
ripetere il ciclo caricamento/scaricamento completo più volte.
INFORMATIVA SULLA RIMOZIONE E LO SMALTIMENTO DELLE BATTERIE
Attenzione: l’operazione di rimozione e smaltimento è riservata esclusivamente al personale 
tecnico specializzato!
Qualunque sia il tipo di batteria esaurita, essa non deve essere gettata tra i rifiuti domestici,nel 
fuoco o nell’acqua. Ogni tipo di batteria esaurita deve essere riciclata oppure smaltita presso gli 
appositi centri raccolta dedicati.
Per rimuovere la batteria:
1. Rimuovere i piedini di gomma presenti sotto al prodotto e svitare le 4 viti, estrarre la parte   
 inferiore del mobile
2. Individuare la batteria e rimuoverla scollegandola dai cavi di alimentazione presenti.
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h NOTES ON USE
This is a precision electronic appliance; avoid using it in the following cases:
- Near strong heat sources, such as central heating plants or stoves.
- In very humid places such as bathrooms, swimming pools, etc.
- In very dusty places.
- In places subject to strong vibrations.
- Position the appliance in such a way that there is always enough room for free  
 air circulation (at least 5 cm).
- Do not block the air inlets.
- If any liquid enters the appliance, unplug it immediately from the socket and take  
 it to the nearest TREVI authorised service centre.
- Before switching on the appliance, always check that the power cable and the   
 connection cable are properly installed.
- No naked flame sources, such as lighted candles, should be placed on this.
- The apparatus shall not be exposed to dripping or splashing water and no object  
 filled with water, such as vases, should be placed on the unit.
- Keep this manual for future reference.
CARE AND MAINTENANCE
Use a slightly damp soft cloth for cleaning. Do not use solvents and abrasive substances.
IMPORTANT
This appliance has been carefully built to ensure long-lasting perfect performance. 
However, should any inconvenience occur, please contact your local authorised 
TREVI Service Centre.
TREVI follows a policy of ongoing research and development. Therefore products 
may have different features from those described.
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1. “ ” key: long press to turn on or turn off speaker. In music mode, short
 press to let music play or pause. In hands free mode, short press to hang on/  
 hang off calling.
2. “MODE” key: short press to choose mode; In FM radio mode, long press to   
 search channels; in clock and calendar mode, long press to set time.
3. “9” key: short press to last song; long press to fast backward; Change 12/24  
 hours mode when in clock mode
4. “:” key: short press to next song; long press to fast forward; Change 12/24   
 hours mode when in clock mode      
5. “V-” key: decline voice
6. “V+” key: increase voice
7. “switch” key: ON/OFF 
BATTERY RECHARGE
1. Using the supplied USB cable, connect the side of the jack Micro USB to DC   
 USB port and the other end to the power supply provided.
2. The red LED indicator will light up to indicate the state of charge, at the end of   
 charge indicator LEDs will turn off.
FUNCTIONAL USAGE
Turn on/off switch to ON, LED display show HI -
Modes: Clock mode- Calendar mode- Alarm mode-Bluetooth mode-MP3 mode-LINE 
IN mode-FM radio mode-Sleep mode
It enters Clock mode after you turn on.
Clock mode
- Short press”Mode” key, it enters clock mode from Bluetooth Mode.
- Long press “Mode” key, hour / minute shines on display.
- Then, short press “ 9” or ” :” to set hour/minute.  
- After you set hour and minute, short press” MODE” key, you can set year/  
 month/date.
Alarm Mode
- Long press”MODE” key in alarm mode, it enters to alarm setting. The display   
 shines an alarm icon, you can set alarm time as you need.           
- Press “MODE” key to turn on/ off alarm, repeat this key again to let it work.
It supports to other songs from external U-disk or TF card. Pay attention to two steps:
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h 1. Build a folder, named as Alarm; Put one music file to this folder. Only first song  
 will be alarm music, if there are many songs in the folder.
2. Keep external U-disk or TF card connect with speaker, which has alarm song   
 file.
Bluetooth Mode
1. Short press “MODE” key to enter to Bluetooth Mode
2. You can see “ BLUE” on LED display and hear a voice
3. Turn on Bluetooth device, such as cell phone/ MID/computer, connect it with a  
 device named as “HY 870 BT”. You will hear a voice after succeed. 
Multimedia speaker on Bluetooth mode
In Music playing mode
Press “9” key to select previous music .
Press “:” key to select next music. 

Press “ ” key to play / pause the music.
Press “V+” key to increase the volume.
Press “V-” key to decrease the volume.
Handset and Hands-free mode
The Bluetooth device has handset and Hands-free function.

Press “ ” key to answer a call. Press“ ” key to hang up the call. When 
return Bluetooth mode, Bluetooth device and Mobile phone will paired automatically
Usb/microSD player mp3 Mode
When you insert a USB or TF card the mode will automatically turn to USB or TF 
card mode otherwise press “MODE” key until you can see on display SCH.
Press “9” key to select previous music .
Press “:” key to select next music. 

Press “ ” key to play / pause the music.
Press “V+” key to increase the volume.
Press “V-” key to decrease the volume.
LED display show NO D, without external U-disk or TF card
Line-In mode
1. Press “MODE” key to select Audio Input Line In Mode. LINE-IN cable is inserted  
 in the “AUX” socket to connect external player device or computer audio out.
2. Press “V+” key to increase the volume. Press “V-“ key to decrease the volume
FM Radio mode
1. Short press “MODE” key to enter FM Mode from Line in Mode
2. Short press”:” key to search station manually forward
3. Short press "9”  key to search station manually backward
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h 4. Press and hold “MODE” key to search and store the FM station automatically

5. Press “ ” key to select the stored programmed FM station
6. Adjust the position of the device to get best quality receiving
Sleep Mode 
- Short press “Mode” key, it changes to Sleep Mode from FM mod. (SOFF on   
 display).
- Short press to set the time when the device will be turn off. Time can be turn off  
 directly/ in 15 minutes/ in 30 minutes/in 60 minutes/in 120 minutes, just work   
 for once. It needs to be set again after you turn on speaker next time.

TECHNICAL SPECIFICATIONS
Battery:   ................Rechargeable Lithium 
Power:   5V  with external power adaptor 220V~50Hz
FM Range:  ..........................87.5 - 108MHz
Bluetooth transmission power:  ......................................2,5mW
Bluetooth transmission:  ......................................2,4GHz
Dimension:  ................ 160 x 76 x 80 mm gr.

WARNING FOR THE PROPER USE OF RECHARGEABLE BATTERY
- Charge the battery at a temperature between 5 ° C and 35 ° C.
- Do not extend the recharge over the indicated time to avoid the risk of overheating and 
explosion.
- The charging of the battery over the indicated time period or a prolonged period of inactivity 
can shorten battery life.
- The rechargeable battery is subject to wear and its capacity gradually decreases.
- To prolong battery life, use it when it is fully charged to fully discharge and then fully charge it 
again before using it again.
- Putting in a battery is not depleted, its lifetime will be reduced. In this case, repeat the cycle 
charge / discharge fully again.
- Avoid keeping the battery undercharge all night.
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INFORMATION NOTE ON THE REMOVAL AND DISPOSAL OF BATTERIES
Warning: Only high-qualified personnel should perform this operation!
Battery Removal
The appliance should not be plugged to the mains socket when performing this operation! 
Used batteries should not be disposed of with household waste or thrown into fire 
or water.
Used batteries should be recycled or disposed of in separate waste collection centres.
To remove the battery:
1. Remove the rubber feet underneath the product and remove the 4 screws.
2. Locate the battery and remove it by unplugging it from the power cables present.

USERS INFORMATION pursuant to Legislative Decree No. 49 of March 14, 2014
“Implementation of Directive 2012/19 / EU on Waste Electrical and Electronic Equipment (WEEE)”
This wheeled bin symbol on the product indicates that at the end of its life must be collected sepa-
rately from other waste. The user must, therefore, take the remote control integrates the essential 
components that got to its life to the appropriate differentiated collection centers for electronic and 
electro-technical waste, or return it to the dealer when purchasing a new appliance of equivalent 
type, in terms of one to one, or one to zero for equipment having longer side of less than 25 cm. 
Appropriate separate collection for the decommissioned equipment for recycling, processing and 
environmentally compatible disposal helps prevent negative impact on the environment and human 
health and promotes recycling of the materials making up the product. Illegal dumping of the 
product by the user entails the application of administrative sanctions stated in Legislative Decree 
n. Legislative Decree No. 49 of March 14, 2014.
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e NOTES D’UTILISATION

Il s’agit d’un appareil électronique de précision; Évitez de l’utiliser dans les cas suivants:
-  Près de fortes sources de chaleur, comme les centrales de chauffage ou les   
 poêles.
-  Dans des endroits très humides tels que salles de bains, piscines, etc.
-  Dans des endroits très poussiéreux.
-  Dans les endroits soumis à de fortes vibrations.
-  Positionner l ‘appareil de telle sorte qu’il y ait toujours suffisamment de place
 poune circulation d’ air libre (au moins 5 cm).
-  Ne pas bloquer les entrées d’air.
-  Si un liquide pénètre dans l’appareil, débranchez-le immédiatement de la prise et  
 le transporter au centre de service agréé TREVI le plus proche.
-  Avant de mettre l’appareil en marche, vérifiez toujours que le câble d’alimenta  
 tion et le câble de raccordement sont correctement installés.
-  Ne pas placer de flammes nues, comme des bougies allumées.
-  L’appareil ne doit pas être exposé à des gouttes ou des éclaboussures d’eau et  
 aucun objet rempli d’eau, tel que des vases, ne devrait être placé sur l’appareil.
-  Conservez ce manuel pour référence ultérieure.
ENTRETIEN
Utilisez un chiffon doux légèrement humide pour le nettoyage. N’utilisez pas de solvants 
ni de substances abrasives.
IMPORTANT
Cet appareil a été soigneusement construit pour assurer une performance parfaite 
et durable. Toutefois, en cas de dérangement, veuillez contacter votre centre de 
service agréé TREVI.
TREVI suit une politique de recherche et développement en cours. Par conséquent, les 
produits peuvent avoir des caractéristiques différentes de celles décrites.
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1. Touche “ ”: appuyez longuement pour allumer ou éteindre l’enceinte. En   
 mode musique, court appuyez sur pour laisser la musique jouer ou faire une   
 pause. En mode mains libres, pressez brièvement pour raccrocher / raccrocher.
2. Touche “MODE”: appuyez brièvement pour choisir le mode; En mode radio
 FM, appuyez longuement sur les canaux de recherche; En mode horloge et
 calendrier, appuyez longuement pour régler l’heure.
3. Touche “9”: appuyez brièvement sur la dernière chanson; Appuyez longuement  
 pour reculer rapidement; Modification du mode 12/24 heures en mode horloge
4. Touche “:”: appuyez brièvement sur la chanson suivante; Appuyez longuement  
 pour avancer rapidement; Modification du mode 12/24 heures en mode horloge
5. Touche “V-”: décliner la voix
6. Touche “V +”: augmenter la voix
7. Touche “commutateur”: ON / OFF
RECHARGE DE BATTERIE
1. À l’aide du câble USB fourni, raccordez le côté de la prise Micro USB au port
 USB DC et l’autre extrémité à l’alimentation fournie.
2. L’indicateur LED rouge s’allume pour indiquer l’état de charge, à la fin de
 l’indicateur de charge le voyant s’éteint.
UTILISATION FONCTIONNELLE
Mettre l ‘interrupteur marche / arrêt sur ON, affichage LED afficher HI -
Modes: Mode horloge - Mode calendrier - Mode alarme - Mode Bluetooth - Mode 
MP3 - Mode LINE IN - Mode radio FM - Mode veille
Il passe en mode Horloge après la mise sous tension.
Mode horloge
- Appuyez brièvement sur la touche “Mode” pour passer en mode horloge en
 mode Bluetooth.
- Appuyer longuement sur la touche “Mode”, les heures / minutes clignotent.
- Appuyez brièvement sur “9” ou “:” pour régler l’heure / minute.
- Après avoir réglé les heures et les minutes, appuyez brièvement sur la touche   
 “MODE”, vous pouvez régler l’année / mois / date.
Mode d’alarme
- Appuyer longuement sur la touche “MODE” en mode alarme, il passe au réglage  
 alarme. L’écran affiche une icône d’alarme, vous pouvez régler l’heure de   
 l’alarme comme vous le souhaitez.
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e -  Appuyez sur la touche “MODE” pour activer / désactiver l’alarme, répéter cette  

 touche à nouveau pour le laisser fonctionner.
Il supporte d’autres chansons à partir d’une carte U-disk ou TF externe. Faites 
attention à deux étapes:
1. Construire un dossier nommé Alarm; Mettez un fichier de musique dans ce   
 dossier. Seule la première chanson sera musique d’alarme, s’il ya beaucoup de  
 chansons dans le dossier.
2. Gardez la carte externe de U-disque ou de TF se relier au haut-parleur, qui a le   
 dossier de chanson d’alarme.
Mode Bluetooth
1. Appuyez brièvement sur la touche “MODE” pour passer en mode Bluetooth
2. Vous pouvez voir “BLEU” sur l’écran LED et entendre une voix
3. Activez le périphérique Bluetooth, tel que le téléphone cellulaire / MID / ordina  
 teur, connectez-le à un périphérique nommé “HY 870 BT”. Vous entendrez une  
 voix après avoir réussi.
Haut-parleur multimédia en mode Bluetooth
En mode de lecture de musique
Appuyez sur la touche “9” pour sélectionner la musique précédente.
Appuyez sur la touche “:” pour sélectionner la musique suivante.
Appuyez sur la touche “ ” pour lire / mettre en pause la musique.
Appuyez sur la touche “V +” pour augmenter le volume.
Appuyez sur la touche “V-” pour diminuer le volume.
Mode Handfree
L’appareil Bluetooth dispose d’un combiné et d’une fonction Handfree.
Appuyez sur la touche “ ” pour répondre à un appel. Appuyez sur la touche
“ ” pour raccrocher l’appel. Lorsque le mode Bluetooth retourné, le périphéri-
que Bluetooth et le téléphone mobile seront couplés automatiquement
Lecteur usb / microSD mp3 Mode
Lorsque vous insérez une carte USB ou TF, le mode passe automatiquement en 
mode carte USB ou TF, sinon appuyez sur la touche “MODE” jusqu’à ce que vous 
puissiez voir sur l’écran SCH.
Appuyez sur la touche “9” pour sélectionner la musique précédente.
Appuyez sur la touche “:” pour sélectionner la musique suivante.
Appuyez sur la touche “ ” pour lire / mettre en pause la musique.
Appuyez sur la touche “V +” pour augmenter le volume.
Appuyez sur la touche “V-” pour diminuer le volume.
Affichage NO D sans U-disk externe ou carte TF
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1. Appuyez sur la touche “MODE” pour sélectionner le mode Entrée ligne entrée
 audio. Le câble LINE-IN est inséré dans la prise “AUX” pour connecter le   
 périphérique externe ou la sortie audio de l’ordinateur.
2. Appuyez sur la touche “V +” pour augmenter le volume. Appuyez sur la touche  
 “V-” pour diminuer le volume
Mode radio FM
1. Appuyez brièvement sur la touche “MODE” pour accéder au mode FM à partir   
 du mode ligne
2. Appuyez brièvement sur la touche “:” pour rechercher manuellement la station
3. Appuyez brièvement sur la touche “9” pour faire défiler la station manuellement
 vers l’arrière
4. Maintenez la touche “MODE” enfoncée pour rechercher et mémoriser automati  
 quement la station FM
5. Appuyez sur la touche “ ” pour sélectionner la station FM programmée   
 mémorisée
6. Ajustez la position de l’appareil pour obtenir la meilleure qualité de réception
Mode SLEEP
-  Appuyez brièvement sur la touche “Mode” pour passer en Mode veille depuis le  
 mod. (SOFF à l’écran).
-  Appuyez brièvement pour régler l’heure à laquelle l’appareil sera éteint. Le temps  
 peut être coupé directement / en 15 minutes / en 30 minutes / en 60 minutes /  
 en 120 minutes, il suffit de travailler pour une fois. Il doit être réglé à nouveau   
 après avoir allumé l’enceinte la prochaine fois.
SPÉCIFICATIONS TECHNIQUES
Batterie:   ................. Lithium rechargeable
Puissance:  5V avec adaptateur secteur externe
   ............................220V ~ 50Hz
Gamme FM:   .........................87,5 - 108 MHz
Puissance d’émission Bluetooth:   .....................................2,5 mW
Transmission Bluetooth:   .....................................2,4 GHz
Dimension:   ................ 160 x 76 x 80 mm gr.
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AVERTISSEMENT POUR L’UTILISATION CORRECTE DE LA BATTERIE RECHARGEABLE
-  Chargez la batterie à une température comprise entre 5 ° C et 35 ° C.
-  Ne pas prolonger la recharge dans le temps indiqué pour éviter les risques de   
 surchauffe et d’explosion.
-  La charge de la batterie pendant la période indiquée ou une période d’inactivité   
 prolongée peut raccourcir la durée de vie de la batterie.
-  La batterie rechargeable est soumise à l’usure et sa capacité diminue progressi  
 vement.
-  Pour prolonger la durée de vie de la batterie, utilisez-la quand elle est complète
 ment chargée pour se décharger complètement, puis rechargez-la complète   
 ment avant de l’utiliser à nouveau.
-  Mettre en place une batterie n’est pas épuisé, sa durée de vie sera réduite. Dans   
 ce cas, répétez la charge / décharge complètement.
-  Évitez de garder la batterie sous charge toute la nuit.
NOTE D’INFORMATION SUR L’ENLÈVEMENT ET L’ÉLIMINATION DES PILES
Avertissement: Seul un personnel hautement qualifié doit effectuer cette opération!
Enlèvement de la batterie
L’appareil ne doit pas être branché sur la prise de courant lors de cette opération!
Les piles usagées ne doivent pas être jetées avec les ordures ménagères ou jetées au feu ou à 
l’eau.
Les batteries usagées doivent être recyclées ou éliminées dans des centres de collecte séparés.
Pour retirer la batterie:
1. Retirer les pieds en caoutchouc sous le produit et enlever les 4 vis.
2. Repérez la batterie et retirez-la en la débranchant des câbles d’alimentation    
présents.

UTILISATEURS INFORMATION conformément au décret législatif n ° 49 du 14 
Mars, 2014
“La mise en œuvre de la directive 2012/19 / UE relative aux déchets d’équipements électriques 
et électroniques (DEEE)”
Ce symbole de poubelle sur roues sur le produit indique que, à la fin de sa durée de vie doit être 
collecté séparément des autres déchets. L’utilisateur doit donc prendre le contrôle à distance intègre les 
éléments essentiels qui ont obtenu à sa vie dans les centres de collecte différenciés appropriés pour 
les déchets électroniques et électro-technique, ou le retourner chez le concessionnaire lors de l’achat 
d’un nouvel appareil de type équivalent, en termes de un à un, ou un à zéro pour les équipements 
ayant plus côté de moins de 25 cm. collecte séparée appropriée pour l’équipement mis hors service 
pour le recyclage, le traitement et l’élimination respectueuse de l’environnement contribue à éviter 
les effets négatifs sur l’environnement et la santé humaine et favorise le recyclage des matériaux 
qui composent le produit. le dumping illégal du produit par l’utilisateur entraîne l’application des 
sanctions administratives prévues par le décret législatif n. Décret législatif n ° 49 du 14 Mars 2014.
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h BEDIENUNGSANLEITUNG
Dies ist ein elektronisches Präzisionsgerät; Vermeiden Sie es in den folgenden Fällen:
-  Nähe starker Wärmequellen, wie z. B. Zentralheizungsanlagen oder Öfen.
-  An sehr feuchten Orten wie Bädern, Schwimmbädern usw.
-  In sehr staubigen Orten.
-  An Orten mit starken Vibrationen.
-  Stellen Sie das Gerät so auf, dass immer ausreichend Platz für eine freie   
 Luftzirkulation (mindestens 5 cm) vorhanden ist.
-  Die Lufteinlässe nicht blockieren.
-  Wenn Flüssigkeiten in das Gerät gelangen, ziehen Sie es sofort aus der Steckdo 
 se und bringen Sie es zum nächsten autorisierten TREVI-Kundendienst.
-  Überprüfen Sie vor dem Einschalten des Gerätes, dass das Netzkabel und das   
 Anschlusskabel ordnungsgemäß installiert sind.
-  Es dürfen keine offenen Flammenquellen, wie brennende Kerzen, aufgestellt   
 werden.
-  Das Gerät darf keinem Tropfen oder Spritzwasser ausgesetzt werden, und es   
 darf kein mit Wasser gefülltes Objekt wie Vasen auf das Gerät gestellt werden.
-  Bewahren Sie diese Anleitung zum späteren Nachschlagen auf.
PFLEGE UND WARTUNG
Verwenden Sie zur Reinigung ein leicht feuchtes, weiches Tuch. Verwenden Sie keine 
Lösungsmittel und Scheuermittel.
WICHTIG
Dieses Gerät wurde sorgfältig gebaut, um eine lang anhaltende perfekte Leistung zu 
gewährleisten. Sollte es dennoch zu Unannehmlichkeiten kommen, wenden Sie sich 
bitte an das TREVI Service Center.
TREVI verfolgt eine Politik der laufenden Forschung und Entwicklung. Daher können 
Produkte von den beschriebenen verschieden sein.
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1. Taste “ ”: lange drücken, um Lautsprecher einzuschalten oder auszusch
 ten. Im Musikmodus, kurz Drücken, um Musikwiedergabe oder Pause zu   
 starten. Im Freisprech-Modus, kurz drücken, um hängen / hängen Sie abrufen.
2. “MODE” -Taste: kurz drücken, um Modus zu wählen; Im UKW-Radio-Modus,
 lange drücken, um Kanäle; Im Uhr- und Kalendermodus, lange drücken, um Zeit  
 einzustellen.
3. Taste “9”: kurzer Druck auf letztes Lied; Lange drücken, um schnell rückwärts;  
 Ändern Sie 12/24 Stunden Modus, wenn im Uhrmodus
4. Taste “:”: kurzer Druck auf nächsten Song; Lange drücken, um vorzuspulen;  
 Ändern Sie 12/24 Stunden Modus, wenn im Uhrmodus
5. Taste “V-”: Sprachlautstärke
6. Taste “V +”: Stimme erhöhen
7. Taste “Schalter”: EIN / AUS
BATTERIE AUFLADEN
1. Verbinden Sie mit dem mitgelieferten USB-Kabel die Buchse Micro USB mit dem  
 USB-Anschluss und das andere Ende mit der mitgelieferten Stromversorgung.
2. Die rote LED-Anzeige leuchtet auf, um den Ladezustand anzuzeigen. Am Ende   
 der Ladekontrollanzeige leuchten die LED erlischt.
FUNKTIONALE NUTZUNG
Ein- / Ausschalter auf ON, LED-Anzeige HI-
Modi: Uhrzeit-Kalender-Modus-Alarm-Modus-Bluetooth-Modus-MP3-Modus-LINE-
IN-Modus-FM-Radio-Modus-Sleep-Modus
Nach dem Einschalten wird der Clock-Modus aktiviert.
Uhrzeit
-  Kurzes Drücken der “Mode” -Taste betritt den Taktmodus aus dem Bluetooth-  
 Modus.
-  Langes Drücken der “Mode” -Taste, Stunde / Minute leuchtet auf dem Display.
-  Drücken Sie kurz “9” oder “:”, um die Stunde / Minute einzustellen.
-  Nachdem Sie Stunde und Minute eingestellt haben, drücken Sie kurz die Taste   
 “MODE”, Sie können Jahr / Monat / Datum einstellen.
Wecker
-  Langes Drücken der “MODE” -Taste im Alarm-Modus, tritt es auf Alarm-Einstel  
 lung. Das Display leuchtet ein Alarmsymbol, können Sie Alarmzeit einstellen, wie  
 Sie benötigen.
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h -  Drücken Sie die Taste “MODE”, um den Alarm ein- / auszuschalten. Wiederholen  
 Sie diese Taste, um die Funktion zu aktivieren.
 Es unterstützt andere Songs von externen U-Disk oder TF-Karte. Achten Sie auf  
 zwei Schritte:
1. Erstellen Sie einen Ordner mit dem Namen Alarm; Legen Sie eine Musikdatei in  
 diesen Ordner. Nur das erste Lied wird Alarm Musik sein, wenn es viele Songs in  
 den Ordner.
2. Halten Sie externe U-Scheibe oder TF-Karte schließen Sie an Lautsprecher an,   
 der Warnungslieddatei hat.
Bluetooth-Modus
1. Drücken Sie kurz die Taste “MODE”, um in den Bluetooth Modus zu gelangen
2. Sie können “BLAU” auf LED-Anzeige sehen und eine Stimme hören
3. Schalten Sie das Bluetooth-Gerät wie Handy / MID / Computer ein und verbinden  
 Sie es mit einem Gerät mit dem Namen “HY 870 BT”. Sie hören eine Stimme   
 nach Erfolg.
Multimedia-Lautsprecher im Bluetooth-Modus
Im Musikwiedergabemodus
Drücken Sie die Taste “9”, um die vorherige Musik auszuwählen.
Drücken Sie die Taste “:”, um die nächste Musik auszuwählen.
Drücken Sie die Taste “ ”, um die Musik abzuspielen / anzuhalten.
Drücken Sie die Taste “V +”, um die Lautstärke zu erhöhen.
Drücken Sie die Taste “V-”, um die Lautstärke zu verringern.
Mobilteil und Freisprechbetrieb
Das Bluetooth-Gerät verfügt über Mobilteil und Freisprechfunktion.
Drücken Sie die Taste “ ”, um einen Anruf entgegenzunehmen. Drücken Sie 
die Taste “ ”, um den Anruf zu beenden. Wenn der Bluetooth-Modus aktiviert 
ist, werden Bluetooth-Gerät und Mobiltelefon automatisch gekoppelt
Usb / microSD Spieler mp3 Modus
Wenn Sie eine USB- oder TF-Karte einlegen, schaltet sich der Modus automatisch 
auf den USB- oder TF-Kartenmodus um, ansonsten drücken Sie die Taste “MODE”, 
bis Sie auf der Anzeige SCH sehen können.
Drücken Sie die Taste “9”, um die vorherige Musik auszuwählen.
Drücken Sie die Taste “:”, um die nächste Musik auszuwählen.
Drücken Sie die Taste “ ”, um die Musik abzuspielen / anzuhalten.
Drücken Sie die Taste “V +”, um die Lautstärke zu erhöhen.
Drücken Sie die Taste “V-”, um die Lautstärke zu verringern.
LED-Anzeige NO D, ohne externe U-Scheibe oder TF-Karte



HY
 8

70
 B

T
De

ut
sc

h Line-In-Modus
1. Drücken Sie die Taste “MODE”, um den Audio Input Line In Mode auszuwählen.  
 LINE-IN-Kabel wird in die Buchse “AUX” gesteckt, um ein externes Gerät oder   
 einen Computer-Audioausgang anzuschließen.
2. Drücken Sie die Taste “V +”, um die Lautstärke zu erhöhen. Drücken Sie die   
 Taste “V-”, um die Lautstärke zu verringern
FM-Radiomodus
1. Drücken Sie kurz die Taste “MODE”, um im Modus Line Mode den Modus FM   
 aufzurufen
2. Drücken Sie kurz die Taste “:”, um die Station manuell zu suchen
3. Drücken Sie kurz die Taste “9”, um die Station manuell rückwärts zu suchen
4. Halten Sie die Taste “MODE” gedrückt, um den UKW-Sender automatisch zu   
 suchen und zu speichern
5. Drücken Sie die Taste “ ”, um den gespeicherten UKW-Sender auszuwählen
6. Stellen Sie die Position des Geräts ein, um die beste Empfangsqualität zu   
 erhalten
Schlafmodus
-  Kurzes Drücken der Taste “Mode” wechselt in den Sleep Mode von FM mod.
 (SOFF auf dem Display).
-  Kurzes Drücken, um die Zeit einzustellen, wenn das Gerät ausgeschaltet wird.   
 Die Zeit kann direkt ausgeschaltet werden / in 15 Minuten / in 30 Minuten /   
 in 60 Minuten / in 120 Minuten, nur einmal arbeiten. Nach dem Einschalten des  
 Lautsprechers muss es wieder eingestellt werden.

TECHNISCHE SPEZIFIKATIONEN
Batterie:   .........Wiederaufladbares Lithium
Energie:   5V mit externem Energienadapter 220V ~ 50Hz
FM Reichweite:   .........................87,5 - 108 MHz
Bluetooth Übertragungsleistung:   ......................................2,5mW
Bluetooth Übertragung:   ......................................2,4GHz
Abmessung:   ................160 x 76 x 80 mm Gr.

WARNHINWEISE ZUR BEREITSTELLUNG DER WIEDERAUFLADBAREN BATTERIE
-  Laden Sie den Akku bei einer Temperatur zwischen 5 ° C und 35 ° C auf.
-  Verlängern Sie die Aufladung nicht über die angegebene Zeit, um das Risiko   
 einer Überhitzung und Explosion zu vermeiden.
-  Das Laden der Batterie über den angegebenen Zeitraum oder eine längere   
 Inaktivität kann die Lebensdauer des Akkus verkürzen.
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-  Der Akku ist abnutzbar und nimmt allmählich ab.
-  Um die Akkulaufzeit zu verlängern, verwenden Sie es, wenn es vollständig   
 aufgeladen ist, um vollständig zu entladen und laden Sie es vollständig wieder   
 auf, bevor Sie es wieder verwenden.
-  Das Einsetzen einer Batterie ist nicht erschöpft, die Lebensdauer wird gesenkt.  
 Wiederholen Sie in diesem Fall den Lade- / Entladevorgang erneut.
-  Vermeiden Sie, dass die Batterie die ganze Nacht über aufgeladen wird.
HINWEISE ZUR ENTFERNUNG UND ENTSORGUNG VON BATTERIEN
Warnung: Nur qualifiziertes Personal sollte diesen Vorgang durchführen!
Batterieentfernung
Das Gerät darf nicht in die Steckdose gesteckt werden!
Gebrauchte Batterien dürfen nicht mit dem Hausmüll entsorgt oder in Feuer oder 
Wasser geworfen werden.
Gebrauchte Batterien sollten recycelt oder in separaten Müllsammelstellen entsorgt 
werden.
So entfernen Sie den Akku:
1. Entfernen Sie die Gummifüße unter dem Produkt und entfernen Sie die 4   
 Schrauben.
2. Suchen Sie den Akku und entfernen Sie ihn, indem Sie ihn von den vorhandenen  
 Netzkabeln trennen.

Benutzer Information gemäß Gesetzesdekret Nr 49 von 14, März 2014
“Die Umsetzung der Richtlinie 2012/19 / EU über die Entsorgung von Elektro- und Elektronik-
Altgeräte (WEEE)”
Dieses Mülleimers Symbol auf dem Produkt zeigt an, dass muss am Ende seines Lebens von 
anderen Abfällen getrennt gesammelt werden. Der Benutzer muss daher nehmen die Fernbedienung 
die wesentlichen Komponenten integriert, die für elektronische und elektrotechnische Abfälle in die 
entsprechenden differenzierten Sammelstellen zu seinem Leben bekam, oder es an den Händler 
zurückgeben, wenn ein neues Gerät gleichwertiger Art Kauf in Bezug auf 12.59, oder eine für Geräte 
mit längeren Seite von weniger als 25 cm auf Null. Die angemessene, getrennte Sammlung für die 
stillgelegte Anlagen für Recycling, Aufbereitung und umweltgerechte Entsorgung trägt dazu bei, 
die Umwelt und die menschliche Gesundheit negative Auswirkungen zu vermeiden und begünstigt 
das Recycling der Materialien das Produkt zusammengesetzt. Illegal Dumping des Produkts durch 
den Benutzer bringt die Anwendung von Verwaltungssanktionen in Lgs angegeben. Dekr 49 von 
14. März 2014.
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l NOTAS SOBRE EL USO
Este es un aparato electrónico de precisión; Evite utilizarlo en los siguientes casos:
-  Cerca de fuentes de calor fuertes, como plantas de calefacción central o   
 estufas.
-  En lugares muy húmedos como baños, piscinas, etc.
-  En lugares muy polvorientos.
-  En lugares sometidos a fuertes vibraciones.
-  Posicionar el aparato de tal forma que siempre haya espacio suficiente para la  
 circulación de aire libre (al menos 5 cm).
-  No bloquee las entradas de aire.
-  Si entra algún líquido en el aparato, desenchúfelo inmediatamente del tomacor  
 riente y llévelo al centro de servicio autorizado TREVI más cercano.
-  Antes de encender el aparato, compruebe siempre que el cable de alimentación  
 y el cable de conexión están correctamente instalados.
-  No deben colocarse fuentes de llama desnuda, como velas encendidas.
-  El aparato no debe ser expuesto a goteos o salpicaduras de agua y ningún   
 objeto lleno de agua, como jarrones, debe colocarse en la unidad.
-  Guarde este manual para referencia futura.
CUIDADO Y MANTENIMIENTO
Utilice un paño suave ligeramente húmedo para limpiar. No utilice disolventes ni 
sustancias abrasivas.
IMPORTANTE
Este aparato ha sido cuidadosamente construido para asegurar un rendimiento 
perfecto y duradero. Sin embargo, en caso de cualquier inconveniente, póngase en 
contacto con su centro de servicio TREVI autorizado local.
TREVI sigue una política de investigación y desarrollo. Por lo tanto, los productos 
pueden tener características diferentes de las descritas.
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l DEFINICIÓN

1. Tecla “ ”: presione larga para encender o apagar el altavoz. En el modo de  
 música, presione para dejar que la música toque o pause. En el modo de manos  
 libres, presione brevemente para colgar / suspender la llamada.
2. Tecla “MODE”: pulse brevemente para elegir el modo; En el modo de radio FM,  
 presione largo para buscar canales; En el modo de reloj y calendario, pulse larga
 para ajustar el tiempo.
3. Tecla “9”: presione brevemente hasta la última canción; Presión larga para   
 retroceder rápidamente; Cambie el modo de 12/24 horas cuando está en modo  
 de reloj
4. Tecla “:”: presione brevemente la siguiente canción; Prensa larga para avanzar  
 rápidamente; Cambie el modo de 12/24 horas cuando está en modo de reloj
5. Tecla “V-”: disminución de la voz
6. Tecla “V +”: aumenta la voz
7. Interruptor ON / OFF
RECARGA DE BATERÍAS
1. Con el cable USB suministrado, conecte el lado del conector Micro USB al   
 puerto USB de CC y el otro extremo a la fuente de alimentación suministrada.
2. El indicador LED rojo se encenderá para indicar el estado de carga, al final del   
 indicador de carga el LED se apagará.
USO FUNCIONAL
Encienda el interruptor de encendido / apagado en ON, la pantalla LED mostrará HI -
Modos: Modo de reloj - Modo calendario - Modo de alarma - Modo Bluetooth - Modo 
MP3 - Modo LINE IN - Modo de radio FM - Modo de reposo
Entra en modo Reloj después de encenderlo.
Modo reloj
-  Pulse brevemente la tecla “Mode” para entrar en el modo de reloj desde el modo Bluetooth.
-  Pulsación larga de la tecla “Modo”, hora / minuto brilla en la pantalla.
-  A continuación, pulse brevemente “9” o “:” para ajustar hora / minuto.
-  Después de ajustar las horas y los minutos, pulse brevemente la tecla “MODE”,  
 puede ajustar el año / mes / fecha.
Modo de alarma
-  Presione la tecla “MODE” en modo alarma, para entrar en el ajuste de alarma.   
 La pantalla brilla con un icono de alarma, puede configurar la hora de la alarma  
 según sus necesidades.
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l -  Pulse la tecla “MODE” para activar / desactivar la alarma, repita esta tecla   
 nuevamente para que funcione.
Apoya a otras canciones de la tarjeta externa del U-disco o del TF.
Preste atención a dos pasos:
1. Construya una carpeta, nombrada “alarm”; Coloque un archivo de música   
en esta carpeta. Sólo la primera canción será música de alarma, si hay muchas   
canciones en la carpeta.
2. Mantenga la tarjeta externa del U-disco o del TF conectar con el altavoz, que   
 tiene archivo de la canción de la alarma.
Modo Bluetooth
1. Pulse brevemente la tecla “MODE” para entrar en el modo Bluetooth
2. Puede ver “AZUL” en la pantalla LED y escuchar una voz
3. Encienda el dispositivo Bluetooth, como el teléfono celular / MID / computadora,  
 conéctelo con un dispositivo denominado “HY 870 BT”. Oirá una voz después   
 de tener éxito.
Altavoz multimedia en modo Bluetooth
En el modo de reproducción de música
Pulse la tecla “9” para seleccionar la música anterior.
Pulse la tecla “:” para seleccionar la siguiente música.
Presione la tecla “ ” para reproducir / pausar la música.
Presione la tecla “V +” para aumentar el volumen.
Presione la tecla “V-” para disminuir el volumen.
Auricular y modo manos libres
El dispositivo Bluetooth dispone de auricular y función manos libres.
Presione la tecla “ ” para contestar una llamada. Presione la tecla “ ” 
para colgar la llamada. Cuando regrese el modo Bluetooth, el dispositivo Bluetooth 
y el teléfono móvil se emparejarán automáticamente
Reproductor USB / microSD mp3 Modo
Cuando inserte una tarjeta USB o TF, el modo cambiará automáticamente al modo 
de tarjeta USB o TF, de lo contrario pulse la tecla “MODE” hasta que pueda ver en 
la pantalla SCH.
Pulse la tecla “9” para seleccionar la música anterior.
Pulse la tecla “:” para seleccionar la siguiente música.
Presione la tecla “ ” para reproducir / pausar la música.
Presione la tecla “V +” para aumentar el volumen.
Presione la tecla “V-” para disminuir el volumen.
Pantalla LED mostra NO D, sin U-disco externo o tarjeta TF
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l Modo de entrada de línea
1. Pulse la tecla “MODE” para seleccionar el modo de entrada de línea de entrada  
 de audio. El cable LINE-IN se inserta en la toma “AUX” para conectar el disposi 
 tivo del reproductor externo o la salida de audio del ordenador.
2. Presione la tecla “V +” para aumentar el volumen. Presione la tecla “V-” para   
 disminuir el volumen
Modo de radio FM
1. Pulse brevemente la tecla “MODE” para entrar en el modo FM desde el modo de  
 entrada de línea
2. Presione brevemente la tecla “:” para buscar la estación manualmente hacia  
 adelante
3. Presione brevemente la tecla “9” para buscar la estación manualmente hacia  
 atrás
4. Presione y mantenga presionada la tecla “MODE” para buscar y almacenar la   
 emisora   FM automáticamente
5. Presione la tecla “” para seleccionar la estación FM programada almacenada
6. Ajuste la posición del dispositivo para obtener la mejor calidad de recepción
Modo SLEEP
-  Pulse brevemente la tecla “Mode”, cambiará a modo de reposo desde el mod.  
 (SOFF en la pantalla).
-  Pulse brevemente para ajustar la hora en que el dispositivo se apagará. El tiem
 po se puede apagar directamente / en 15 minutos / en 30 minutos / en 60 minu
 tos / en 120 minutos, sólo trabaje por una vez. Debe ajustarse de nuevo   
 después de encender el altavoz la próxima vez.

ESPECIFICACIONES TÉCNICAS
Batería:   ..........................Litio recargable
Energía:  5V con el adaptador externo de 
  energía 220V ~ 50Hz
Rango de FM:  ..........................87.5 - 108MHz
Potencia de transmisión Bluetooth:   ......................................2,5mW
Transmisión Bluetooth:   .....................................2,4 GHz
Dimensiones:  ................ 160 x 76 x 80 mm gr.
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ADVERTENCIA PARA EL USO ADECUADO DE LA BATERÍA RECARGABLE
-  Cargar la batería a una temperatura entre 5 ° C y 35 ° C.
-  No prolongar la recarga en el tiempo indicado para evitar el riesgo de sobrecalentamiento y   
 explosión.
-  La carga de la batería durante el período de tiempo indicado o un período prolongado de   
 inactividad puede acortar la duración de la batería.
-  La batería recargable está sujeta a desgaste y su capacidad disminuye gradualmente.
-  Para prolongar la duración de la batería, úsela cuando esté completamente cargada para
 descargarla completamente y luego vuelva a cargarla completamente antes de volver a usarla.
-  Poner en una batería no se agota, su vida útil se reducirá. En este caso, repita completamente  
 la carga / descarga del ciclo.
-  Evite mantener la batería bajo carga durante toda la noche.
NOTA DE INFORMACIÓN SOBRE LA ELIMINACIÓN Y ELIMINACIÓN DE BATERÍAS
Advertencia: ¡Sólo el personal altamente calificado debe realizar esta operación!
Eliminación de la batería
Al realizar esta operación, ¡el aparato no debe enchufarse a la toma de corriente!
Las pilas usadas no deben ser desechadas con la basura doméstica o arrojadas al fuego o al 
agua.
Las baterías usadas se deben reciclar o desechar en centros de recogida de residuos.
Para extraer la batería:
1. Quite los pies de goma debajo del producto y quite los 4 tornillos.
2. Localice la batería y retírela desenchufándola de los cables de alimentación presentes.

Usuarios de la información de conformidad con el Decreto Legislativo N ° 49 del 14 
de marzo 2014
“Aplicación de la Directiva 2012/19 / UE sobre residuos de aparatos eléctricos y electrónicos (RAEE)”
Este símbolo de contenedor de ruedas en el producto indica que al final de su vida útil debe ser 
recogido separadamente de los demás residuos. El usuario debe, por lo tanto, tomar el control 
remoto integra los componentes esenciales que llegaron a su vida útil a los centros adecuados 
de recogida de residuos electrónicos y electrotécnicos, o devolverlo al distribuidor al comprar un 
nuevo aparato de tipo equivalente, en términos de uno a uno, o uno a cero para el equipo que 
tiene lado más largo de menos de 25 cm. la recogida selectiva apropiado para el equipo fuera de 
servicio para su reciclaje, tratamiento y eliminación ambientalmente compatible ayuda a prevenir 
el impacto negativo sobre el medio ambiente y la salud, favoreciendo el reciclaje de los materiales 
que componen el producto. el vertido ilegal del producto por parte del usuario implica la aplicación 
de sanciones administrativas establecidas en el Decreto Legislativo n. Decreto Legislativo N ° 49 
de 14 de marzo de 2014.
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Trevi S.p.A. 
Strada Consolare Rimini-San Marino, 62 47924 Rimini (RN) Italy
Tel. 0541/756420 - Fax 0541/756430 - www.trevi.it - e-mail: info@trevi.it

Made in CHINA

DICHIARAZIONE DI CONFORMITÀ UE 
SEMPLIFICATA

Il fabbricante TREVI dichiara che il tipo di 
apparecchiatura radio HY 870 BT è conforme 
alla direttiva 2014 / 53 / UE.

Il testo completo della dichiarazione di 
conformità EU è disponibile al seguente indirizzo 
Internet www.trevi.it

SIMPLIFIED EU DECLARATION OF 
CONFORMITY

Hereby TREVI Spa declares that the radio 
equipment type HY 870 BT is in compliance with 
directive 2014 / 53 / EU.

The full text of the EU declaration of conformity 
is available at the following internet address 
www.trevi.it


